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前言

猴之公案    2004年6月的一个清晨，棕榈叶的屋檐下，安娜·玛丽亚·桑提背靠一根柱子坐着。
她皱着眉头看着马扎拉卡的同族人，和他们那位于柯纳布河(亚马孙河上游厄瓜多尔境内的支流)之上
的村落。
安娜·玛丽亚已年过古稀，除了头发依然乌黑浓密之外，整个身体犹如一颗干瘪了的豆荚。
她灰色的眼眸犹如两条灰白的鱼儿，困在她脸部深凹的黑暗漩涡之中。
她用盖丘亚族人的方言和濒临消失的萨帕拉语责骂她的侄女和孙女们。
拂晓后没过一个小时，她们和村里的所有人都醉倒了，唯有安娜·玛丽亚还是清醒的。
    这是“冥加”仪式，在亚马孙语中是“建立新农屋”的意思。
40个赤脚的萨帕拉印第安人挤在一起围成圈，坐在长凳上，其中有几个脸上还抹了油彩。
男人要出去砍伐和焚烧树木，来为安娜·玛丽亚的弟兄清出一片种植木薯的场地，于是大家痛饮“奇
喳酒”，为男人祈福。
虽还是孩子，他们也用陶制的碗啜饮着乳白色的发酵啤酒。
萨帕拉妇女成天都在咀嚼木薯的果肉，果肉在唾液的作用下发酵，酿成了这种啤酒。
两个用草绳编辫子的女孩从人群中穿过，往碗里斟满“奇喳酒”，端上鲶鱼肉拌成的稀粥。
年长者和客人可以享用一块块煮成巧克力颜色的肉。
但是安娜·玛丽亚·桑提——最年长的一个，却什么都没有吃。
    尽管其他民族都已经奔向新的千年，萨帕拉族却还未进入石器时代。
他们相信自己是蜘蛛猿的后代。
他们过着和猿猴一样的生活，依然居住在树林中，砍下棕榈树的树干和白粉藤的藤蔓来支撑棕榈树叶
编制而成的屋顶。
在种植木薯之前，他们最主要的蔬菜是棕榈树的树心。
他们撒网捕鱼，用竹制的标枪和吹箭筒猎杀貘、野猪、野鹑和凤冠雉，以此方式获取蛋白质。
    他们依然维持着这样的生活方式，但是捕猎的资源已经所剩无几。
安娜·玛丽亚说，当她的祖父母还年轻的时候，尽管萨帕拉族是当时亚马孙流域最大的一个部落，沿
河而建的村落中住着20万人口，但这片森林养育他们全然不在话下。
可是后来，遥远的地方发生了什么事情，他们的这个世界——或者说其他任何人的世界，都今非昔比
了。
    这件大事便是亨利·福特发现了批量生产汽车的方法。
对充气轮胎的需求使得雄心勃勃的欧洲人在每一条适合航行的亚马孙支流中逆流而上，强占种植橡胶
树的土地，强抓劳动力抽取树的汁液。
在厄瓜多尔，欧洲人得到了住在高地的盖丘亚族印第安人的协助——他们早先听过西班牙传教士的福
音传教，乐于帮忙把那些住在低地的、不信上帝的萨帕拉族的男人们绑在树上，强迫他们不停劳动直
至死亡。
萨帕拉的妇女和少女被视为生育机器和性奴隶，强奸的暴行夺走了她们的生命。
    到19世纪20年代，东南亚的橡胶种植减小了南美乳胶的市场份额。
橡胶带来了种族大屠杀，在此期间幸免于难的一二百个萨帕拉族人躲藏了起来。
有些假装盖丘亚族人，居住在抢占他们土地的敌人中；其他的一些逃到了秘鲁。
官方认为厄瓜多尔的萨帕拉族人已经灭绝。
1999年，在秘鲁和厄瓜多尔结束了长期以来的边界纠纷问题之后，有人发现一个来自秘鲁的萨帕拉族
巫师在厄瓜多尔的丛林中行走。
他说，他最终得以见见他的亲人。
    重新发现厄瓜多尔的萨帕拉族人对人类学的发展具有重大意义。
政府承认了他们的领土主权——尽管只是祖先土地的一小片；联合国教科文组织也批准他们复兴文化
、传承自己的语言。
此时，使用这种语言的人只剩下4个，安娜·玛丽亚·桑提便是其中之一。
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他们曾经熟知的森林几乎已经无迹可寻：从占领他们土地的盖丘亚族人那里，他们学会了如何使用铁
制弯刀砍伐树木，如何焚烧树桩以便种植木薯。
每次收获之后，这块土地就得休耕好几年；四面八方，高耸入云的繁茂森林都被之后生长出来的纤细
的月桂树、木兰和柯巴棕榈树所取代。
如今，木薯被制成“奇喳酒”，成了他们日常的主食。
萨帕拉族人幸存到了21世纪，不过，他们是醉醺醺地迈入新纪元的，而且以后也将一直如此。
    他们仍然保持着狩猎的传统，但男人们奔走一天也没找到貘，甚至连只野鹑也没有，于是他们不得
不射杀蜘蛛猿。
在过去，食用蜘蛛猿的肉可是件大逆不道的事。
安娜·玛丽亚再一次用她那瘦小、失去了拇指的手掌推开了她孙女们端来的盛有褐色肉块的碗。
她拒绝食用煮熟的猿肉，朝它抬了抬疙疙瘩瘩的下巴。
    “我们要是连自己祖先都吃，”她说，“那我们还算什么呢？
”    森林和热带草原曾是我们的家园，但现在，很少有人还能感受到我们与动物祖先之间的纽带。
尽管人类与灵长类动物分道扬镳的现象最初出现在另一片大陆上，但亚马孙萨帕拉族人的所作所为依
然值得我们去关注。
我们对安娜·玛丽亚所说的话越来越有感触了。
虽然我们没有被迫成为嗜食同类的妖魔，但是，难道逃避未来我们就可以不去面临可怕的抉择吗？
    二三十年以前，人类逃过了核战争的毁灭。
幸运的是，我们还能继续躲避核威胁和其他大规模的恐怖行为。
不过现在，我们总是询问他人：我们是不是一不留神就吞下了有毒物质，或是使得全球气候变暖了？
我们也这样问自己。
我们滥用水资源和土地资源，导致资源的日益枯竭；我们还滥杀动植物——而它们呢，或许永远地消
失了。
一些权威人士称，我们这个世界有朝一日会一片荒芜，乌鸦和老鼠在野草中穿梭，彼此掠食。
若世界真的变得如此糟糕，就算以我们自吹自擂的超群智力，又何以知道人类一定能成为坚强的幸存
者？
    事实是，我们不得而知。
我们十分固执，不愿意接受这种最糟糕的可能，也从未认真思考过对未来的种种猜想。
求生的本能让我们变得软弱可笑——我们一直否认和忽视那些灾难性的凶兆，害怕它们会把我们吓得
浑身发软。
    如果那种本能只会令我们一味等待，那就太糟糕了。
如果它能使我们抵御凶兆数量的攀升，那就是件好事了。
人们对生的希望疯狂而固执，不止一次地编造出在废墟中得以拯救的奇幻故事。
现在，让我们来尝试一个新的实验吧：假设最糟糕的事情已经发生了！
人类的灭绝不可避免，不是因为核灾难，不是因为小行星撞地球，也不是因为其他任何能引发生物大
规模灭绝的事件，就算是幸存下来的物种也面目全非、濒临死亡。
生态问题让人们做出了可怕设想，在这类假想中，人类会在痛苦中慢慢消亡，与此同时也把许多其他
生物拖下了水⋯⋯然而，人类的灭绝却也不是因为这个。
    我要说的与上面这些都不一样。
在我所要描绘的图景中，我们所有人将会突然消亡。
就在明天。
    这事儿或许没有可能，但若是建构一个论点，倒也不是全然没有可能。
假设说有一种人类特有的什么病毒——自然的病毒或是某些人怀着邪恶的目的制造出来的病毒——令
我们遭受了灭顶之灾，而其他生物却毫发无损；或是哪个仇恨人类却才华出众的奇才以什么手段攻击
了人类区别于大猩猩的那3．9％的独特DNA；再或是他想出什么绝招使人类无法产生精子；也有可能
是耶稣或者外星人将我们带走，要么升到了荣耀的天国，要么被关在宇宙中的某个动物园里。
    看看你身边的世界。
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看看你的房子、你的城市、周围的土地，还有脚下的人行道和人行道下方的土壤。
想象它们都原地不动，独独少了我们人类的模样。
把我们去掉，看看剩下的事物。
如果大自然中剩下的事物和我们的同胞生物突然摆脱了人类所给予的无情压力，它们会有什么样的反
应呢？
要过多久，气候才能够恢复到我们发动引擎之前的样子呢？
    多久之后，大自然才能收复失地，让伊甸园恢复到亚当或能人出现之前的容貌和气息呢？
大自然可能抹去我们曾经生活在这里的所有痕迹吗？
它将如何吞噬我们庞大的城市和公共设施，如何将不计其数的塑料制品和有毒的人工合成材料转化成
良性的基本元素呢？
会不会有些物质实在违背自然生态，无法被大自然同化呢？
    还有，我们最杰出的创造物——我们的建筑、艺术和灵魂的展示又会如何呢？
它们真的会永恒么，能留存到太阳膨胀、地球熔为灰烬的那一天吗？
    甚至是在那之后，我们会不会在宇宙中留下些模糊却永恒的印痕，让持久的印记光彩熠熠地反映出
地球上的人类文明？
我们在行星间留下的印记又能否表明，我们曾经居住在这里呢？
    为了知道没有我们的世界到底是个什么样子，我们必须关注眼前的这个世界。
我们无法进行时空穿梭，而化石所记录下的不过是一小段不完整的历史罢了。
但是就算记录是完整的，未来也未必如实地反映过去。
有些物种在我们手中彻底灭绝，它们或它们的DNA很可能从此完全消失。
我们做的有些事情是不可挽回的，但若假设我们一开始就未能进行进化，那么一个没有我们的世界将
不会是现在这个样子。
    或许也不会有这么大的不同吧。
大自然曾历经了更为糟糕的毁灭，但又让荒芜的一片重现生机。
即使是今天，地球上仍然有那么一些地方能勾起我们对史前伊旬园的生动回忆。
如有机会观摩，我们会对大自然的勃勃生机大吃一惊。
    既然不过是在想象，我们也不妨假设我们活着的时候大自然也能繁荣昌盛。
毕竟，我们自己就是哺乳动物。
不同的生命形态一同构成了繁华胜景。
随着我们的消逝，这个星球会不会因为我们不再能够继续造福而变得有点儿萧条呢？
    没有我们的世界会想念我们，而不是如释重负地大出了一口气——有没有这样的可能性呢？

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<没有我们的世界>>

内容概要

　　在《没有我们的世界》里，艾伦·书斯曼发全新视角探讨我们人类对这个星球的影响，他引导我
们有脑海中勾勒一个没有我们的世界。

　　在这部影响深远的作品．卜书斯曼向我们阐述了发下内容：人类销声匿迹以后，我们的基础设施
建筑是如何卜崩瓦解，最终又如何消失殆尽的；口常使用的物品或许会像化石一样万世永存铜管和配
线会在地质运动的作用下挤压成透着红色的岩石层，为什么我们最早期的楼房可能成为世界上保存时
间最久的建筑，而朔料、青铜雕塑、无线电波和一些人造的物质又将如何成为我们留给宇宙的最永恒
的礼物。

　　《没有我们的世界》向我们展现了这样的图景人类消火后没几天，在纽约地铁系统中泛滥的洪水
将开始腐蚀城市的根基。
此外，随着各个城市的分崩离析，纵横交错的柏油，厶路将让位于真正的丛林。
它描述了充斥着化学物质的农场将如何退回原始状态，不计其数的鸟类将获得新牛、兴旺繁盛，面螂
则会面临灭顶之灾，因为在没有我们的城市中再也没有供热系统。

　　他还告诉我们，人类的哪些破坏活动足永不磨灭的，我们最杰出的艺术和文明中哪些将留存最久,
这是一部笔触细腻的叙述性写实文学，科学性和可读性的完美结合使渎者易于接受书中的观点。
它深刻削析了我们对这个星球的影响，视角新颖独到。
不同于其他作品。
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作者简介

作者：（美国）艾伦·韦斯曼 译者：赵舒静艾伦·韦斯曼，屡获殊荣的新闻记者，他的报道在《哈珀
斯》、《纽约时报杂志》、《大西洋月刊》、《发现》和美国国家公共电台等地办发表或播报。
他曾是《洛杉矶时报杂志》的特约编辑，现在新闻从业者团体Homelands Productions中担任资深出品
人，并在亚利桑那大学教授国际新闻学课程。
《没有我们的世界》是他对一篇文稿《没有人类的地球》（发表于2005年《发现》杂志）的扩充，被
评选为“2006年度美同最佳科学写作”。
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章节摘录

版权页：插图：植物无需等到人行道分崩离析的那天便已经乘虚而人。
从排水沟积聚的覆盖物开始，纽约贫瘠的硬壳上形成了一层土壤，幼苗开始发芽抽枝。
它们能够获得的有机物质当然要少得多了，只有风卷来的尘土和城市中的烟灰，但曼哈顿西面纽约中
央铁道上被遗弃的高架钢铁路基现在已经是如此了。
从1980年开始，这条铁路便不再使用，无孔不入的臭椿树在这里扎根，还有厚厚一层洋葱草和毛茸茸
的羊耳石蚕，点缀着一株株的秋麒麟。
两层楼高的仓库那儿依稀露出一点昔日铁轨的痕迹，遂又遁入野生番红花、鸢尾、夜来香、紫菀和野
胡萝卜、所铺出的高架车道中。
许多纽约人从切尔西艺术区的窗口望下，被眼前天然的、由花组成的绿色缎带所感动——它们占据着
这个城市已经死亡的一角，并作出对未来的预言。
这个地方就是纽约高线公园。
在最初几个没有供热的年头里，全城的管道都在开裂，一会儿结冰一会儿融化的气温震荡也影响到室
内家具，东西损坏得十分厉害。
房屋的内部结构因为热胀冷缩而嘎吱嘎吱地发出响声；墙面和内顶板之间的铰链开始断裂。
开裂的地方，雨水渗透进来，门闩生了锈，饰面剥落下来，露出了隔音软木层。
要是城市还没着火，那么现在就是时候了。
总的来说，纽约的建筑并不如旧金山维多利亚风格的厚重墙板那么易燃。
但是，因为再也没有消防员来接听火警电话，一个闪电就能点燃中央公园中堆积的许多枝桠和树叶，
火焰将蔓延到各个街道上。
20年之内，避雷针就会开始生锈、折断，屋顶上燃起的大火蔓延到建筑内部，进入满是纸质助燃物的
办公室。
煤气管道的爆炸震碎了窗户玻璃。
雨雪趁机进入，不久之后，水泥地板就在结冰和融化导致的热胀冷缩下开始裂开。
烧焦了的隔音软木层给曼哈顿不断扩张的土壤层添加了不少营养。
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媒体关注与评论

本书是当代最伟大的思想实验.是极富想象力写作的伟大创举。
　　——比尔·走克吉奉，《深度经济》和《自然的终结》的作者《没有我们的世界》充满了想象力
，引人入胜，几乎能让人像受了催眠术一般迷醉徜徉。
在你坐下来读书之前，你可得确保你有足够的时间，因为你会被艾伦·书斯曼“劫持”到另一个世界
里，久久地沉迷其中。
这本书或许能够改变人类，让这个星球发生真正意义上的变化。
　　——查尔斯·沃尔弗斯，《洛杉矶时报》图书奖作品《鲸鱼和超级计算机》的作者艾伦·韦斯曼
勾勒出我们作为一种既显赫又恐怖的物种所处的境地。
他与读者进行交流；他对地球和人类的爱显得真挚而透明。
　　——巴里·洛佩兹，《北极梦想》的作者这部作品精确地描绘了事物变得支离破碎的过程，所涉
及的领域之宽泛不禁令人吃惊⋯⋯文字清晰透彻、饱含情感。
认识到人类的处境之后我不止一次地瞠口结舌。
我相信这本书会成为经典之作。
　　——丹尼斯·柯文顿，入选美国国家图书奖最终角逐的《拯救与沙山》的作者引人入胜，尖锐犀
利，见解深刻，文笔优美，《没有我们的世界》展现了人类对地球的影响，沧桑的笔调和带有悲剧色
彩的辞藻远远超越了干涩而枯燥的科普著作。
对于一个正在玩弄自身命运的物种而言，这是本极其重要的书。
　　——詹姆士·霍华德·昆斯特勒，《漫长的紧急状况》的作者
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编辑推荐
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